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Liebherr Connect Features

Sway Control
>3y < Lastpendelassistent - Load sway control assistant - Rattrapage du ballant - Controllo oscillazione - Asistente antibalanceo
Assistente de oscilagdo de cargas - CucTeMa npoTMBOAENCTBYET PackauuBaHMIo rpy3a

Lastpendelassistent - Load sway control assistant - Rattrapage du ballant - Controllo oscillazione - Asistente antibalanceo - Assistente de oscilagdo de cargas
CvcTeMa NpOTUBOEVCTBYET packauuBaHuio rpy3a. 0TnuyaeTcs oT Sway Control 60MbLUIMM YUCTIOM LaTYMKOB.

2 Sway Control Plus
9

Schragzugregelung - Side pull prevention assistant - Systéme de maintien du crochet a la verticale - Regolazione della trazione obliqua
Control de traccion transversal - Controle de levantamento em diagonal - lpenoTBpaLueHne [MaroHanbHOro HaTAKEHNS KaHaTa.
CucTeMa aBTOMATUYECKM YCTaHABUBAET rPy30BOIA KPIOK TOYHO Haf rpy30M.

A Vertical Line Finder
<+

. ! Guided Hook

Gefihrter Haken - Guided load hook positioning assistant - Guidage du crochet - Gancio guidato - Gancho guiado - Gancho guiado
CucTeMa 06neryaet pyyHoe No3uLMOHUPOBaHHUE rPy30BOro Kpioka

Positions- und Routenassistent - Positioning and route assistant - Assistant de position et de trajectoire - Assistente di posizione e di percorso
Asistente de posicionamiento y ruta - Assistente de posi¢ao e rota - CucteMa aBTOMaTU3UPYET ABUXEHUS KPaHa N0 HAanPaBAEHMIO K 3aiaHHbIM TOYKaM
11 10 3a[1aHHOI TPAeKTOPUM

-{:— Positioning Pilot
A

micro Micromove

MOVE  Feinpositioniermodus - Fine positioning mode - Mode de positionnement de précision - Modalita di posizionamento preciso
Modo de posicionamiento preciso - Modo de posicionamento fino - CucTeMa 06ecneynBaeT To4HOE NO3ULUOHNPOBAHHE TPY30B 63 PbIBKOB

Load-Plus

D Traglasterhdhung fiir einzelne Hiibe - Lifting capacity increase for individual lifts - Augmentation de la capacité de charge pour des levages individuels
Aumento della portata per singoli sollevamenti - Aumento de la capacidad de carga en elevaciones individuales - Aumento da capacidade de carga
para movimentos individuais - YBenuueHue rpy3onogbeMHoCTH

& Load-Reduction

Drosselung der Traglastkurve - Restriction of lifting capacity chart - Réduction de la courbe de charge - Limitazione della curva di portata
Regulacidn de la curva de capacidad de carga - Limitagdo da curva de capacidade de carga - YMeHbLueH1e rpy30nOAbEMHOCTH

Speed2Lift

(?) Reiner 2-Strangbetrieb mit maximaler Hubgeschwindigkeit - Pure 2-fall operation with maximum hoist speed - Mode 2 brins intégral avec vitesse
de levage maximale - Operazione a due funi pura con velocita di sollevamento massima - Servicio puramente de 2 ramales con velocidad de elevacion maxima
Operacdo pura com 2 cabos com velocidade méxima de elevagdo - 2-kpaTHast 3anacoBKa Ans GbICTPOr0 NEPEMeLLEHs rpy308

G) Ausgrenzen von Arbeitsbereichen - Demarcation of working areas - Exclusion de zones de travail - Esclusione dei campi di lavoro - Exclusidn de reas de trabajo
Exclusdo de dreas de trabalho - CucTeMa orpaHUuMBaET paBouyIo 30HY KpaHa M UCKITIOYAEeT OMacHbe y4acTkiu

ACS

ACS Anbindung eines externen Anti-Kollisionssystems - Connection of an external anti-collision system - Connexion d’un systéme anti-collision externe
Collegamento di un sistema anti-collisione esterno - Conexion de un sistema externo anticolisién - Acesso a um sistema anticolisdo externo
ToAKNI0YEHUE BHELLHEM CUCTEMbI 3aLUMTI OT CTONKHOBEHMI
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43 K

Kranbetrieb und Transport - Crane operation and transport

Exploitation de la grue et transport - Funzionamento della gru e trasporto

Accionamiento de gruay transporte - Operagao e transporte de guindastes

JkennyaTauus KPaHa U TPAHCTIOPTUPOBKA ...c.cerreerererseersesesersssssessssssesessssesessssensssssssessssssssssassenes 04

Gewichte - Weights - Poids - Pesi  PeS0S * PES0S * MACCA........cuureeuseeesmesssseesssesssssessassenes 04

Ausladung und Tragfahigkeit - Radius and capacity - Portée et charge
Sbraccio e portata - Alcances y cargas - Alcance e capacidade de carga
BbINIET Y TPY30MOIBEMHOCTD. .cuvruererueraererersrersersssessssessessssessssssessssesssssssessssessssssessssssnsssesessssesasnes 06

Antriebe - Driving units - Mécanismes d’entrainement - Meccanismi
Mecanismos » MeCaniSMOS * [TPUBOMBI .....cucceererererererersrerersssesesassesesssssessssssessssssssssssssssssssenessas 07

Aufstellvorgang - Erection procedure - Déroulement de montage
Procedimento di montaggio - Procedimiento de montaje - Sistema de montagem
[TPOLLECC PABBEPTBIBAHMS ....cueeueseeraesersessesessesssssssesassessssssssssssesssssssssssessssssssssssssssssssenssssssssnssssssnns 07

Kolli-Liste - Packing List - Liste de colisage - Lista dei colli - Lista de contenido
Lista de embalagem = YNAKOBOUHDBIA FIACT ....ccceueerererururueceesereresesssssasssssssssseseesesssssssasassssssssssens 08
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Kranbetrieb und Transport - Crane operation and transport - Exploitation de la grue
et transport - Funzionamento della gru e trasporto - Accionamiento de gruay transporte
Operacao e transporte de guindastes = 3kcnnyaTawma KpaHa M TPAHCNOPTUPOBKA

431m
40,7 m
383m

A P feax 35,0m
€3 900 kg
5 1100 kg
S
<
%
%
;._: 302m
> 27,8m
P
> 254m
X<]
54 230m
I
\S 4[0] 20,6m
18,8m
16,4m
y[0] 140m

r=25m r=25m
9x2000 kg
11 x 2000 kg 1x4000 kg
= 22000 kg? = 22000 kg? ﬁ 11300 kg

U Siehe Betriebsanleitung. - See instruction manual. - Voir manuel de service. - Vedi manuale d'istruzione. - Ver manual de instruccion. - Ver manual de instrugdes. - CM. MHCTPYKLYIO MO 3KCRNyaTaLmy.
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max. 34,9 m
min. 18,7 m

2
‘ l
2,35m—+—26m

X

131m

KX

XK

1,62 mY

XD

XXD

AV

Mol F 199m

13,35-13,85

181m

(4,85)

6,27

2,25 - 2,85~

157m

10 4 133m

(4,08)

7,07

2,25 - 2,85~

Alle MaBe in m
All dimensions in m
Toutes les dimensions en m

13,37 -13,97

Tutte le dimensioni in m
Todas las medidas en m

Todas as dimensées em m

(4,08)

Bce pasmepbi B M

2 Mit 4000 kg Grundballast - With 4000 kg basic ballast - Avec 4000 kg lest de base - Con 4000 kg di zavorra di base - Con 4000 kg de lastre bésico

Com 4000 kg de lastro basico - C 6a308bM 6annactoM 4000 kr

12,04

ca. 13500 kg
ﬁ ca. 17500 kg?

ﬁ ca. 15200 kg

ca. 16900 kg
ﬁ ca. 20900 kg?

ca. 15100 kg
ﬁ ca. 19100 kg?
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Ausladung und Tragfahigkeit - Radius and capacity - Portée et charge - Sbraccio e portata
Alcancesy cargas - Alcance e capacidade de carga = BbineTt ¥ rpy30nogbeMHOCTb

Load-Plus

=]
&

m m kg | 6,0 ‘ 8,0 ‘ 100 | 12,0 | 140 | 160 | 180 | 20,0 | 220 | 240 | 245 | 26,0 | 28,0 | 29,0 | 30,0 | 32,0 | 340 | 350

35,0 | 26- 9,0|4000 4000
32,0 | 2,6- 9,5|4000 4000

3680 | 3160 | 2770 | 2450 | 2200 | 1980 | 1810 | 1650 | 1620 | 1520 | 1410 | 1360 | 1310 | 1220 | 1140 | 1100
3840 | 3320 | 2910 | 2580 | 2320 | 2100 | 1920 | 1760 | 1720 | 1620 | 1500 | 1450 | 1390 | 1300

29,0 | 2,6-10,0 | 4000 4000 3450 | 3020 | 2680 | 2410 | 2180 | 1990 | 1820 | 1790 | 1680 | 1560 | 1500
245 |2,6-11,0 | 4000 4000 3700 | 3220 | 2840 | 2530 | 2280 | 2070 | 1890 | 1850
- kg
M1
8 m
m m kg | 6,0 ‘ 8,0 ‘ 100 | 12,0 | 140 | 160 | 180 | 20,0 | 220 | 240 | 245 | 260 | 28,0 | 29,0 | 30,0 | 32,0 | 340 | 350

3610 | 3000 | 2560 | 2230 | 1960 | 1750 | 1570 | 1420 | 1390 | 1290 | 1190 | 1140 | 1090 | 1010 | 930 | 900
3810 | 3190 | 2730 | 2380 | 2110 | 1880 | 1690 | 1540 | 1500 | 1400 | 1290 | 1240 | 1190 | 1100

35,0 | 26- 9,0 (4000 4000
32,0 | 2,6- 9,5|4000 4000

29,0 | 2,6-10,0 |4000 4000 3350 | 2870 | 2500 | 2210 | 1970 | 1780 | 1610 | 1580 | 1480 | 1350 | 1300
245 | 2,6-11,0 4000 4000 3650 | 3090 | 2670 | 2340 | 2080 | 1870 | 1690 | 1650
- kg
IM1 ._-'-!. 181
8 m
m m kg | 60 | 80 | 100 [ 120 | 140 | 160 | 180 | 200 | 220 | 240 | 245 | 26,0 | 280 | 29,0 | 300 | 320 | 340 | 350
35,0 | 26- 7,0|4000| 4000 \ 3540 | 2860 | 2390 | 2040 | 1770 | 1560 | 1390 | 1250 | 1130 | 1100 | 1020 | 930 | 890 | 860 | 790 | 730 | 700
32,0 | 26- 8,0 4000 4000 3230 | 2700 | 2300 | 2000 | 1760 | 1570 | 1410 | 1280 | 1240 | 1160 | 1060 | 1020 | 980 | 900
29,0 [2,6- 854000 4000 3430 | 2870 | 2460 | 2140 | 1890 | 1680 | 1520 | 1370 | 1340 | 1250 | 1150 | 1100
245 (2,6~ 9,5(4000 4000 3800 | 3160 | 2690 | 2330 | 2050 | 1830 | 1640 | 1490 | 1450
- kg
Auslegerstellung 30° - Jib position 30° - Position de fleche 30° - Posizione del braccio 30°
Posicion de la pluma 30° - Posi¢cdo da langa 30° - Monoxexue ctpensbi 30°
8 m
m m kg | 60 | 80 | 100 | 120 | 140 | 160 | 180 | 200 | 21,3 | 220 | 240 | 252 | 260 | 27,8 | 280 | 300 | 30,3

350 (2,6- 6,4|2000| 2000 | 1870 | 1720 | 1590 | 1480 | 1380 | 1290 | 1210 | 1160 | 1140 | 1070 | 1040 | 1010 960 | 960 910 900
32,0 2,6- 7,3/2000] 2000 | 1950 | 1820 | 1700 | 1600 | 1510 | 1420 | 1340 | 1300 | 1270 | 1210 | 1170 | 1150 | 1100
29,0 | 2,6- 7,7|2000| 2000 | 1990 | 1880 | 1780 | 1690 | 1600 | 1530 | 1460 | 1410 | 1390 | 1330 | 1300
24,5 | 2,6- 862000 2000 1960 | 1900 | 1840 | 1780 | 1730 | 1680 | 1650

Load-Plus = Abweichende Geschwindigkeiten und Betriebsbedingungen. - Variant speeds and service conditions. - Vitesses et conditions de fonctionnement différentes.
Differenti velocita e condizioni di funzionamento. - Otras velocidades y caracteristicas de funcionamiento. - Outras velocidades e caracteristicas de funcionamento.
HecTaHaapTHble CKOPOCTM U YCNIOBUS SKCTTyaTaLUN.
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Antriebe - Driving units - Mécanismes d’entrainement - Meccanismi

Mecanismos - Mecanismos - [puBofbl

gI 12,2 kW FU

A kg m/min | Geschwindigkeit - Speed - Vitesse - Velocita - Velocidad - Velocidade - CkopocTs
ava)

== @ ‘W 0151

S 700 04573

R

stufenlos - stepless
régl. continu - regl. progressiva
sin escalones - sem degraus

C.0.03.0040

BeccTyneHyarTbii
0 10 20 30 40 50 60 m/min
1 2
0« 0,8 U/min - sl./min - tr./min 0« 54 m/min

30kWFU 30kWFU

400 - 440V

50 - 60 Hz 19,0 kVA (FU)

Aufstellvorgang - Erection procedure - Déroulement de montage - Procedimento di montaggio

Procedimiento de montaje - Sistema de montagem - lpouecc pa3BepTbiBaHUS

40m
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34 36 38m

1 Standard Aufstellkurven von 0 bis 4 Turmstiicken (35 m) - Standard erecting curves from 0 to 4 tower sections (35 m) - Courbes de montage standard
de 0 a 4 éléments de mat (35 m) - Curve di montaggio standard con 0 fino a 4 elementi torre (35 m) - Curvas de montaje estandar (0 - 4 tramos de torre) (35 m)

Curvas padrdo de montagem de 0 até 4 segmentos de torre (35 m) - CTaHRapTHas MOHTAXHas BbicoTa ¢ 0 - 4 GaleHHbIMM cekLmaMu (35 M)

2 Turm im Transportzustand um 180° gedreht - The tower is rotated 180° in the transport position - Mét pivoté a 180° en position de transport - Torre ruotata di 180° in posizione
di trasporto - Torre preparada para transporte, girada 180° - Torre virada a 180° no estado de transporte - balwHs kpaHa B TPaHCMOPTMPOBOYHOM NONOXEHUM NOBEPHYTA Ha 180°

s Auslegerspitze hochziehen - Pull up the jib head - Relever le bout de fleche - Sollevare la punta braccio - Elevar la punta de la pluma - Elevar a ponta da lanca - MofHSTb 0ronoBoK CTpens!
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Kolli-Liste - Packing List - Liste de colisage - Lista dei colli - Lista de contenido
Lista de embalagem * YnakoBoYHbIW UCT

P. | A | Beschreibung - Description - Description - Descrizione - Descripcién - Descrigdo - Onucaxue
Turmstiick (ohne/mit Turmauflage’) - Tower section (without/ m D[H
with tower support’) - Elément de mat (sans/avec support de mat’)
Elemento di torre (senza/con pedana di servizio) - Tramo de torre (sin/ L B
con soporte de torre’) - ramo de torre (sem/com §uporte de torre’) L(m) ‘ B (m) ‘ H(m) ‘ kg
balueHHas cexums (6e3/C onopHbIMU BbiCTynamu’)
1 |2 2,50 0,86 0,86 400
2 |2 2,50 0,86 0,86 550
3 |1 Ausleger-Verlangerung 24,5 m - 29,0 m - Jib extension 10
/ \ |079m(H
Rallonge de la fleche - Elemento estensione braccio /Xh 79m H)
Prolongacién de pluma - Extengao da langa + YanuHeHve cTpentl 4,60m (L) 0,78 m (B)
ﬁ 150 kg
4 |1 | Ausleger-Verldngerung 29,0 m - 32,0 m - Jib extension m ﬁ IO 64m (H)
Rallonge de la fleche - Elemento estensione braccio _— —— —u
Prolongacidn de pluma - Extencao da langa - YanuHeHue cTpenbl 310m (L) 0,78 m (B)
ﬁ 70 kg
5 |1 | Ausleger-Verlangerung 32,0 m - 35,0 m - Jib extension A vA - /N\.]0,55 m (H)
Rallonge de la fleche - Elemento estensione braccio Tmlu 0 WB]
Prolongacién de pluma - Extencao da langa - YAnuHeHue cTpens ' '
ﬁ 60 kg
6 |1 Transportachse vorne - Road transport axle front J‘ =
Essieux de transport avant - Asse di trasporto anteriore H
Eje delantero para transporte - Eixo de transporte dianteiro L B
TpaHCNopPTMPOBOYHAA OC, NEPERHSA
L(m) Bm | Hm | kg
Tra 100 KY 2 750
Tra 100 KY 6 415 1,45 1,10 920
Tral00KY 6 A 920
7 11 Transportachse hinten - Road transport axle behind Tral20GY1A
Essieux de transport arriere - Asse di trasporto posteriore Tral206Y1
Eje trasero para transporte - Eixo de transporte traseiro m 250m ()
TpaHCNopTMPOBOYHAA OCh, 3aAHSS ' '
| 1100 kg
8 |1 Transportachse vorne LITRAX HS-121 - Road transport axle front
Essieux de transport avant - Asse di trasporto anteriore
Eje delantero para transporte - Eixo de transporte dianteiro
TpaHCNOPTMPOBOYHAA OCb, NEPEHSS 3,65m-4.25m (L) 2,10m (B)
B 1900 kg
9 11 Transportachse hinten LiITRAX HS-122 (ohne Lenkung) - Road transport axle
behind (without steering) - Essieux de transport arriére (sans direction)
Asse di trasporto posteriore (senza sterzo) - Eje trasero para transporte [
(sin sistema de direccién) - Eixo de transporte traseiro (sem esterco) 195m () 250m (8]
TpaHCnopTMPOBOYHAR OCh, 3aaHsS (6e3 ynpaBneHus) ﬁ
1600 kg
10 |1 Transportachse hinten LITRAX HS-123 (mit Lenkung) - Road transport axle
behind (with steering) - Essieux de transport arriére (avec direction) 1,10 m (H)
Asse di trasporto posteriore (con sterzo) - Eje trasero para transporte [ == ———
(con sistema de direccion) - Eixo de transporte traseiro (com esterco) 195m (L) 250m (B)
TpaHCNOPTMPOBOYHAs OCb, 3afiHss (C ynpaBneHuem) ﬁ
1700 kg

P. = Position - Item - Position - Posizione - Posicion - Posigdo - Monoxenve

A: = Anzahl - Quantity - Nombre - Numero - Cantidad - Nimero - KonuyecTso

Samtliche Angaben erfolgen ohne Gewahr.

This information is supplied without liability.

Ces renseignements sont sans garantie.

Tutte le indicazioni fornite senza garanzia.

Declinamos toda responsabilidad derivada de la informacion proporcionada.
Declinamos qualquer responsabilidade quanto a informagao fornecida.

Bce [aHHble yka3aHbl 6€3 0653aTenbCTB.

Anderungen vorbehalten!

Subject to technical modifications!

Sous réserves de modifications !

Con riserva di modifiche!

iSujeto a modificaciones sin previo aviso!
Sujeto a modificacdes!

C npaBOM BHECEHHS U3MEHEHMIA!
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